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ــا هــدف رفــع نیازهــای پژوهشــی وزارت  ــر و ارتباطــات ب پژوهشــگاه  فرهنــگ، هن
 فرهنــگ و ارشــاد اســلامی، نزدیــک بــه دو دهــه اســت کــه بــا رویکــرد مســئله محوری 
بــه دنبــال شــناخت مشــکلات حــوزۀ  فرهنــگ و هنــر، شناســایی قابلیت هــا و 
ــز  ــرای حــل مشــکلات و نی ــۀ راهبردهــا و راهکارهــای مناســب ب ظرفیت هــا و ارائ

ــی فرهنگــی کشــور اســت. توســعۀ قابلیت هــا در مســیر تعال
ایــن پژوهشــگاه، بــا ســه پژوهشــکده  فرهنــگ، پژوهشــکده هنــر و پژوهشــکده 
ارتباطــات در  تعامــل و همــکاری بــا صاحب نظــران و اندیشــمندان حــوزۀ  فرهنــگ و 
هنــر، ضمــن اجــرا و نظــارت بــر طرح هــای پژوهشــی مــورد نیــاز، اقــدام بــه برگــزاری 
نشســت ها، همایش هــای علمــی، جلســات نقــد و گفتگــو و نیــز جشــنواره پژوهــش 

فرهنگــی ســال می نمایــد.
عــلاوه بــر ایــن، دفتــر طرح هــای ملــی پژوهشــگاه نیــز، به عنــوان متولــی انجــام 
ــنجی های  ــرای نظرس ــن اج ــی، ضم ــی در ســطح مل ــی و اجتماع ــات فرهنگ  مطالع
ــای  ــا و نگرش  ه ــش ارزش ه ــر پیمای ــی نظی ــای مل ــه اجــرای پیمایش ه ــاز، ب موردنی
ایرانیــان؛  مصــرف کالاهــای فرهنگی؛  ســواد رســانه ای؛ وضعیت فرهنگــی،  اجتماعی 

و اخلاقــی جامعــه ایــران و ســنجش ســرمایه اجتماعــی کشــور اقــدام می نمایــد.
پژوهشــگاه  فرهنــگ، هنــر و ارتباطــات، تــلاش دارد تــا مجموعــه دســتاوردهای 
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پژوهشــی خــود را بــا هــدف تحقــق عدالــت فرهنگــی و دسترســی همــه پژوهشــگران 
و سیاســت گذاران فرهنگــی کشــور، منتشــر نمایــد. از ایــن رو انتشــارات پژوهشــگاه 
ــار پژوهشــی متعــدد و متنوعــی را در قالــب  ــون، آث طــی مــدت فعالیــت خــود تاکن
« کتــاب»،  «گــزارش  پژوهــش»، «گــزارش  نظرســنجی» و «گــزارش  راهبــردی» 
منتشــر کــرده اســت. پژوهشــگاه همچنیــن، انتشــار فصلنامــه علمــی پژوهشــی 
«مطالعــات  فرهنــگ ارتباطــات» و نیــز چــاپ آثــار برگزیــده جشــنواره فرهنگــی ســال 

ــه خــود دارد. را در کارنام
پژوهشگاه  فرهنگ، هنر و ارتباطات،  ضمن استقبال،  تعامل، همکاری و همفکری 
با اسـتادان، نخبگان و پژوهشـگران حوزه  فرهنگ، هنر و  رسـانه، امیدوار اسـت با انتشـار 
دسـتاوردهای پژوهشـی خـود بتوانـد به «مرجع پژوهـش» در حوزه  فرهنگ و هنـر ایران و 

نیز پایگاهی برای اندیشـمندان و دلسـوزان این عرصه تبدیل شـود. 

پژوهشگاه فرهنگ، هنر و ارتباطات



همه گیــری رســانه های اجتماعــی و نویــن کــه در پــی توســعۀ فناوری هــای ارتباطــی 
شــدند،  حاصــل  همــراه  همچــون گوشــی های  ابزارهایــی  رواج  و  اطلاعاتــی  و 
تحولــی در صنعــت رســانه ایجــاد کــرده اســت کــه فــارغ از کلیشــه های متعــارف، 
به واقــع می تــوان آن را انقلابــی خوانــد. رایــج شــدن پلتفرم هــای اجتماعــی کــه 
ــه خــارج از ســازمان منتقــل  ــد ایجــاد ارزش را ب برخــلاف رســانه های ســنتی فراین
کرده انــد؛ رواج محتــوای کاربرســاخته در کنــار محتــوای حرفــه ای؛ کاهــش قیمــت 
تجهیــزات تولیــد محصــولات رســانه ای بــه شــکلی کــه تجهیزاتــی خانگــی و ارزان 
ــد شــخصی کارکــردی نزدیــک  ــل خری ــاپ و ســایر دســتگاه های قاب همچــون لپ ت
بــه تجهیــزات حرفــه ای یافتنــد؛ ســهولت بیشــتر دســتبرد بــه محتــوای رســانه ای بــا 
توســعۀ فناوری هــای کپــی؛ ظهــور انحصارهــای جدیــد در صنعــت رســانه بــه دســت 
بازیگرانــی از فناوری هــای دیجیتــال؛ ارســال غیرمتمرکــز اخبــار از ســمت کاربــران و 
خــارج شــدن جریــان کنتــرل جریــان محتــوا از دســت صاحبــان رســانه؛ همــه و همــه 
صنعــت رســانه را و بــه تبــع آن، اقتصــاد رســانه را دســتخوش تحــولات بنیادیــن کرده 
اســت. واژۀ بنیادیــن را آگاهانــه بــه کار می بریــم؛ زیــرا زیربنــای صنعــت رســانه تغییــر 
کــرده اســت، بازیگــران تغییــر کرده انــد، نظــام خلــق و تولیــد ارزش تغییــر کــرده و 

متعاقــب آن، اقتصــاد رســانه متحــول شــده اســت. 
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جســت وجوی منابعــی کــه بتواننــد درکــی مناســب از آنچــه در لایه هــای پاییــن 
ایــن تغییــرات بــرای مــا فراهــم کننــد، کار آســانی نیســت. گرچــه در زمینــۀ اقتصــاد 
ــی  ــتند؛ هنگام ــت هس ــل یاف ــداد مناســبی قاب ــه تع ــای مناســب آموزشــی ب کتاب ه
ــان  ــط در زب ــد. نه فق ــیار محدودن ــا بس ــیم انتخاب ه ــانه می رس ــه اقتصــاد رس ــه ب ک
ــان انگلیســی هــم کتاب هــای کم شــماری یافــت می شــوند کــه  فارســی، بلکــه در زب
مباحــث عمیقــی را مطــرح کــرده باشــند. بخــش درخــور توجهــی از کتاب هــای ایــن 
حــوزه تدوینــی هســتند و بــه شــکل مجموعــه ای از فصل هــای نگاشته شــده بــه قلــم 
مؤلفــان متنــوع منتشــر گردیده انــد کــه به رغــم ارزش محتوایــی، فاقــد ویژگی هــای 

یــک کتــاب منســجم دانش افــزا هســتند. 
در چنیــن شــرایطی، کتــاب اقتصــاد رســانه نوشــتۀ اســتوارت کانینگهــام، تــری 
ــانه و  ــۀ اقتصــاد رس ــاخصی در زمین ــراد ش ــر اول اف ــه دو نف ــویفت ک ــو و آدام س فل
صنایــع خــلاق هســتند و نفــر ســوم پژوهش بــار اســت، اثــری برجســته اســت. ایــن 
کتــاب بــه شــکل بســیار ســازنده ای دیدگاه هــای متنــوع بــه اقتصــاد رســانه را بیــان 
ــه  ــن حــوزه هدی ــازندۀ ای ــای س ــق از لایه ه ــده درکــی عمی ــه خوانن ــرده اســت و ب ک
می کنــد. اغــراق نیســت کــه ایــن کتــاب را یکــی از آثــار بنیادیــن رشــتۀ مدیریت رســانه 

ــم.  ــم و مطالعــه آن را از الزامــات هــر دانش جــوی ایــن رشــته بدانی بدانی
کتــاب در یــک مقدمــه، چهــار فصــل اصلــی و یــک فصــل مــوردکاوی ارائــه می شــود 
کــه هــر فصــل اصلــی، یــک جریان فکــری در اقتصــاد، و به تبــع آن، اقتصاد رســانه را بیان 
می کنــد. مقدمــۀ کتــاب بســیار آگاهی بخــش اســت و می تــوان گفــت مقدمــه به تنهایــی 
ارزش یــک فصــل را دارد. شــاید دو جدولــی کــه در مقدمــه ارائــه شــده اند، به خوبــی برخی 
ســؤالات ذهنــی دانش جویــان رســانه را پاســخ دهنــد. یــک جــدول تفــاوت دو دیــدگاه 
اصلــی، یعنــی جریــان اصلــی و اقتصاد سیاســی انتقادی رســانه را ترســیم می کند و نشــان 
می دهــد کــه ایــن دو دیــدگاه در چــه محورهایــی در ســمت مقابــل هــم هســتند. جــدول 
بعــدی نشــان می دهــد کــه چگونــه اقتصــاد رســانه بــا اقتصــاد متعــارف، متفاوت اســت و 

چــه مــواردی کالای رســانه ای را از کالای اقتصــادی متمایــز می کنــد. 
فصــل اول، جریــان اصلــی اقتصــاد را بــرای خواننــدۀ ناآشــنا بــه اقتصــاد جریــان 
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ــوان پدیــده ای  ــه شــکل ســاده، ایــن جریــان رســانه را به عن اصلــی شــرح می دهــد. ب
اقتصــادی می نگــرد و تمرکــز خــود را بــر مفاهیمــی مثــل درآمدهــای تبلیغاتــی، 
حاشــیۀ ســود، ســهم از بــازار، رقابــت و مــوارد مشــابه قــرار می دهــد. اقتصــاد جریــان 
ــاور دارد و  ــی ب ــه مدل هــای کمّ ــه اقتصــاد اســت کــه ب ــه ســنت مؤمنان اصلــی به مثاب
ــا مدل ســازی شــرح  ــا اســتفاده از ابــزار آمــار و ب تــلاش می کنــد رفتــار اقتصــاد را ب
دهــد. ایــن جریــان معتقــد بــه عــدم دخالــت دیدگاه هــای شــخصی در اقتصــاد اســت. 
یــک ایــراد بــه نویســندگان ایــن اســت کــه جریــان اصلــی را بــا اقتصــاد نئوکلاســیک 
متــرادف اســتفاده کرده انــد، درحالی کــه دیــدگاه نئوکلاســیک بخشــی از جریــان 

اصلــی اقتصــاد اســت. ایــن را در پانوشــت های کتــاب توضیــح داده ایــم.
فصــل دوم کتــاب بــه اقتصــاد سیاســی انتقــادی رســانه پرداختــه اســت کــه در ســمت 
مقابــل جریــان اصلــی قــرار دارد و رســانه را علاوه بــر اقتصــادی بــودن، پدیــده ای عمیقــاً 
سیاســی و فرهنگــی می دانــد کــه ابــزاری بــرای اســتعمار مــردم، تحمیــق توده هــا و اِعمــال 
ســلطۀ صاحبــان قــدرت اســت. ایــن دیــدگاه کــه خاســتگاه آن ســنت های سیاســی چــپ و 
کمونیســتی اســت، رویکــردی انتقــادی بــه صنعت رســانه دارد و معتقد اســت که فعالیت 
پژوهشــی در رســانه در عیــن علمــی بــودن، فعالیتــی سیاســی اســت و پژوهشــگر رســانه 
ــود را در پژوهــش  ــی خ ــای ارزش ــد دیدگاه ه ــد و بای ــده باش ــی ش ــد ارزش زدای نمی توان
دخیــل کنــد. مســائلی مثــل کالاوارگــی مخاطــب، بردگــی دیجیتــال، اســتعمار رســانه ای، 
ســواد رســانه ای و موضوعــات مشــابه به طــور عمــده از ایــن دیــدگاه تبعیــت می کننــد و 
برخــلاف اقتصــاد جریــان اصلــی کــه عمدتــاً بــه روش هــای کمّــی و مدل ســازی علاقــه 

دارد، روش هــای پژوهــش کیفــی را بیشــتر بــه     کار می گیــرد. 
فصــل ســوم بــه اقتصــاد نهــادی اختصــاص دارد. شــوربختانه بایــد گفــت 
نویســندگان ایــن فصــل را بــا جذابیتــی بیــان نکرده انــد کــه مباحــث اقتصــاد نهــادی 
شایســتۀ آن هســتند. به طــور خلاصــه، اقتصــاد نهــادی بــر دو پایــه اســتوار شــده اســت 
کــه یکــی هزینــۀ معاملــه و دیگــری اصــل عقلانیــت محــدود اســت. برپایــۀ ایــن دو 
ــۀ  ــد و نظری ــت می یاب ــه اهمی ــۀ معامل ــش هزین ــزار کاه ــوان اب ــرارداد به عن ــوم ق مفه
شــرکت کــه در ایــن دیــدگاه توســعه یافتــه اســت، شــرکت را به عنــوان مجموعــه ای از 
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ــر شــدن اقــدام اقتصــادی می شــود.  ــد کــه ســبب انجام پذی قراردادهــا تعریــف می کن
بــا چنیــن دیدگاهــی، اقتصــاد نهــادی رســانه بــه تصمیمــات اســتراتژیک ســازمان های 
ــت،  ــع، رقاب ــانی، مناب ــروی انس ــری نی ــام، به کارگی ــک و ادغ ــانه ای همچــون تمل رس
برون ســپاری و موضوعــات مشــابه می پــردازد. البتــه بایــد تذکــر داد کــه در ایران مکتبی 
ــی  ــد کــه متأســفانه خــود را نهادگــرا معرف ــد آمده ان از هــواداران دخالــت دولــت پدی
می کننــد. دیــدگاه اینــان کــه برپایــۀ دســت کاری دولــت در اقتصــاد اســت، کامــلاً بــا 
دیــدگاه اقتصــاد نهــادی متفــاوت اســت و آرای اندیشــمندان بزرگــی همچــون: رونالــد 
کــوز، الیــور ویلیامســون و داگلاس نــورث کامــلاً بــا آنچــه ایــن گــروه توصیــه می کننــد 
متضــاد اســت. از آنجــا کــه عنوانــی کــه اینــان بــرای خــود به عنــوان نهادگــرا برگزیده انــد 
بــا اقتصاددانــان نهــادی مشــابهت دارد و ممکــن اســت خواننــده را بــه اشــتباه بینــدازد، 

ایــن تذکــر را هــم در اینجــا و هــم در پانویــس فصــل مربوطــه آورده ایــم.
فصــل چهــارم، کــه به گفتــۀ خــود پروفســور کانینگهــام، دلیــل اصلــی ایــن کتــاب 
اســت بــه اقتصــاد تکاملــی رســانه می پــردازد. در ســاده ترین شــکل می تــوان اقتصــاد 
ــوآوری در صنعــت رســانه دانســت. ایــن فصــل  ــی و ن ــی را اقتصــاد کارآفرین تکامل
بــا محوریــت فناوری هــای دیجیتــال در صنعــت رســانه بــه مباحثــی همچــون: 
تخریــب خــلاق، چرخه هــای نــوآوری، همگرایــی رســانه ای و فرصت هــای نوظهــور 
کســب وکار در صنعــت رســانه و موضوعــات مشــابه می پــردازد و چالش هــای 
ــران  ــوان بازیگ ــات به عن ــاوری اطلاع ــرکت های فن ــون حضــور ش ــوری همچ نوظه
جدیــد صنعــت رســانه، بازارهــای غیررســمی، محتــوای کاربرســاخته، دســتبرد بــه 
مالکیــت معنــوی، کاربــران به عنــوان تولیدکننــدگان محتــوا را مطــرح می کنــد. شــایان 
ذکــر اســت کــه ایــن فصــل دانش جویــان را بــرای گذرانــدن درس کارآفرینــی رســانه ای 
ــن  ــه ای ــران ب ــا در دانشــکدۀ مدیریــت دانشــگاه ته ــد و چینــش درس ه ــاده می کن آم
ترتیــب اســت کــه دانش جویــان حتمــاً اقتصــاد رســانه را ابتــدا می گذراننــد تــا پــس 
ــای  ــدن درس ه ــادۀ گذران ــن فصــل، آم از کســب زیرســاخت های فکــری لازم از ای

ــی رســانه ای و مدل هــای کســب وکار رســانه ای شــوند. کارآفرین
در نهایــت، فصــل پنجــم شــامل دو مــوردکاوی مهــم اســت. یکــی از ایــن دو 
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مــوردکاوی دربــارۀ رســانه های عام المنفعــه اســت و دیگــری دربــارۀ زیســت بوم در حــال 
تغییــر تلویزیــون. ایــن مــوردکاوی  هــا کمــک می کننــد کــه بــا اســتفاده از چهــار دیــدگاه 
آموخته شــده در کتــاب بــه پدیده هــا نــگاه کنیــم در حقیقــت نقشــۀ راه پژوهــش در رســانه 
را ترســیم می کننــد و تغییــرات در بازارهــا و خط مشــی گذاری دربــارۀ رســانه های جمعــی 
و به ویــژه تلویزیــون را بــه شــیوه ای بینش افــزا و الهام بخــش مــورد بحــث قــرار می دهنــد.

ــا اســتفاده از چنیــن ســاختاری دیدگاه هــا و موضوعــات بنیادیــن  ــاب ب ایــن کت
ــد کــه از  ــده فراهــم می نمای ــرای خوانن ــد و بینشــی ب اقتصــاد رســانه را طــرح می کن
طریــق آن بتوانــد منطــق اقتصــادی رویدادها و تصمیمات مختلف در صنعت رســانه 
را درک کنــد و جهان بینــی و فلســفۀ نهفتــه در لایه هــای زیریــن نظریــات اندیشــمندان 
رســانه، ارتباطــات و فرهنــگ را دریابــد. در اوضاعــی کــه گاه دیدگاه هــای ارتباطاتــی 
و فرهنگــی چنــان پررنــگ می شــوند کــه خواننــده را از درک تأثیرگــذاری اقتصــاد بــر 
تصمیمــات مدیــران بازمی دارنــد، آنچــه ایــن کتــاب فراهــم می کنــد دارایــی بســیار 
باارزشــی بــرای دانش جویــان و پژوهشــگران و مدیــران رســانه اســت تــا درکــی 

متــوازن و جامــع از صنعــت رســانه به دســت آورنــد.
ــب  ــرای کس ــزا ب ــمند و دانش اف ــیار ارزش ــری بس ــاب اث ــن کت ــه ای ــر اینک علاوه ب
گاهــی در زمینــۀ اقتصــاد رســانه اســت، منبــع درســی مناســبی نیــز بــرای تدریــس در  آ
مقطــع تحصیــلات تکمیلــی به شــمار می آیــد. طــرح درس جدیــدی کــه بــرای رشــتۀ 
مدیریــت رســانه هــم در مقطــع کارشناســی  ارشــد و هــم در مقطــع دکتــری تدویــن 
شــده و از ســال ١٣٩۶ اِعمــال شــده اســت، اقتصــاد رســانه را به عنــوان درســی 
اصلــی بــرای مقطــع کارشناســی ارشــد و به عنــوان نظریه هــای اقتصــادی در رســانه ها 
به عنــوان درس تخصصــی در دکتــری درنظــر گرفتــه اســت. ایــن کتــاب بــا توجــه بــه 
عمــق مباحثــی کــه مطــرح کــرده اســت، بــرای مقطــع دکتــری کامــلا مناســب اســت و 
بــا صرف نظــر کــردن از برخــی مباحــث فلســفی، جامعه شناســی و تاریخــی می توانــد 
بــرای مقطــع کارشناســی ارشــد نیــز بــه کار گرفتــه شــود. ایــن کتــاب (بــه زبــان اصلــی) 
در هــر دو مقطــع در دانشــکدۀ مدیریــت دانشــگاه تهــران تدریــس شــده اســت و 
بازخوردهــای دریافتــی از هــر دو گــروه نیــز بســیار مثبــت بــوده اســت. ازایــن رو، ایــن 
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ــه می شــود. ــرای هــر دو مقطــع توصی ــوان منبــع درســی مناســبی ب کتــاب به عن
ترجمــۀ حاضــر بــا مجــوز رســمی نویســندگان اســترالیایی کتــاب که حــق مالکیت 
کامــل را حفــظ کرده انــد (معمــولاً حــق مالکیــت و صــدور مجــوز ترجمــۀ رســمی و 
قانونــی متعلــق بــه انتشــارات اســت)، بــه فارســی برگردانــده شــده اســت و درمــورد 
ــه  ــر صــورت گرفت ــی تبادل نظ ــا نویســندگان اصل ــاب ب ــم کت ــام در برخــی مفاهی ابه
اســت تــا از منظــور اصلــی اطمینــان حاصــل شــود. همچنیــن در حاشــیۀ ســمپوزیوم 
بین المللــی نوآوری هــای رســانه ای کــه در شــهر تالیــن کشــور اســتونی در تاریــخ ٢۴‑

٢۵ مهرمــاه ١٣٩۶(١۶‑١٧ اکتبــر ٢٠١٧) برگــزار شــد، ترجمــۀ فارســی ایــن کتاب 
ــه دســت آقــای پروفســور اســتوارت کانینگهــام  ــا اصــل کتــاب انگلیســی ب همــراه ب
بــه نمایندگــی از نویســندگان و آقــای دکتــر داتیــس خواجه ئیــان بــه نمایندگــی از 
مترجمــان، و در حضــور شــرکت کنندگان برجســته ای از رشــته رونمایــی شــد. آقــای 
ــا تأکیــد بــر نقــش بســزای اقتصــاد در مدیریــت رســانه، بــر  پروفســور کانینگهــام ب
اهمیــت اقتصــاد تکاملــی به عنــوان پایــه ای بــرای اقتصــاد نــوآوری و کارآفرینــی تأکیــد 
کــرد. دکتــر خواجه ئیــان هــم بــا تأکیــد بــر اهمیــت کارآفرینــی رســانه ای در اســتفاده 
از فرصت هایــی کــه فناوری هــای نویــن ارتباطــی و اطلاعاتــی فراهــم کرده انــد، ایــن 
کتــاب را اثــری مانــدگار دانســت کــه در ایجــاد رویکرهــای ســازنده بــرای رســانه های 
جدیــد اثرگــذار اســت و مبنــای مطالعــات نظــری کارآفرینــی رســانه ای در جهــان را 
ــان  ــه زب ــری ب ــن اث ــۀ چنی ــاد ترجم ــواری های زی ــه دش ــن ب ــد. همچنی ــم می کن فراه
فارســی بــا ســاختار متفــاوت اشــاره شــد. ایــن مــوارد جهــت تأکیــد بــر وســواس و 
حساســیت بســیار مترجمــان بــر ارائــۀ اثــری باکیفیــت بــرای خواننــدگان فارســی زبان 

ایــن رشــته بیــان می شــود.
بــا توجــه بــه دشــواری متــن اصلــی، برقــراری تــوازن میــان امانتــداری در ســاختار 
جمله هــا و انتقــال شــیوای مطالــب کار دشــواری بــود. نه فقــط امانتــداری در ترجمــۀ 
صحیــح و ســلیس جمــلات، بلکــه حفــظ ســاختار علمــی بــه شــکلی کــه خواننــده 
بدانــد کجــا نقــل قــول اصلــی اســت، کجــا جملــه ای عینــاً درون جملــۀ نویســندگان 
قــرار گرفتــه و کجــا نویســندگان در یــک جملــۀ نقل قــول شــده دخالــت کرده انــد کار 
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ــرای حفــظ  ــد زمان هایــی را کــه ب ــه ایــن بیفزایی را به غایــت دشــوارتر کــرد. حــال ب
ــه ای  ــز ناگزیرنــد جمل ــدۀ فارســی زبان مترجمــان نی گویایــی و شــیوایی بــرای خوانن
ناقصــه را بــه جملــۀ اصلــی کتــاب اضافــه کننــد. مضاف بــر ایــن، تــلاش کردیــم کــه 
تلفــظ صحیــح نام هــا را نیــز بــا اســتفاده از ســایت های تلفظ کننــدۀ نــام چــک کــرده 
و تــا حــد ممکــن بــه رســم الخط فارســی منتقــل کنیــم تــا خواننــدگان کتــاب از همیــن 

ابتــدا بــا نام هــا به طــور درســت آشــنا شــوند. 
بــا همــۀ این هــا، بــر نواقص بســیار در ترجمــۀ این کتــاب معترفیم. تردیــدی نداریم 
کــه بــا دریافــت بازخــورد از خواننــدگان ایــن کتــاب امــکان تصحیــح ناخوانایی هــا یــا 
اشــتباهات احتمالــی را در ویرایــش دوم ایــن ترجمــه خواهیــم داشــت. ازاین رو از شــما 
ــد از  ــه ای را در ایــن ترجمــه شایســتۀ بازنگــری می دانی ــم کــه هــر نکت دعــوت می کنی
طریــق ایمیــل بــه اطــلاع مترجمــان برســانید. همــواره پذیــرای نظــرات شــما خواهیــم 

بــود و بیشــترین تلاشــمان را در ارائــۀ کاری بــا کیفیــت بهتــر بــه کار خواهیــم بــرد.
بــا آرزوی اینکــه آموخته هــای ایــن کتــاب بــه خط مشــی گذاری کارآمدتــر در 
صنعــت رســانۀ کشــور، و بــه مدیریــت شایســته تر کســب وکارهــای رســانه ای و بــه 
درک ژرف تــر پژوهشــگران، کنشــگران و فعــالان صنعــت رســانه کشــور بینجامــد و 
نقشــی در برکشــیده شــدن ایــن صنعــت به عنــوان یکــی از صنایــع برتــر آینــدۀ کشــور 
ــه پایــان می بریــم و کتــاب را  مــا در عرصــۀ جهانــی داشــته باشــد، ایــن مقدمــه را ب
تقدیــم شــما می کنیــم. امیدواریــم از خوانــدن آن لــذت ببریــد و بســیار بیاموزیــد. 

 
داتیس خواجه ئیان
سیاوش صلواتیان
کامیار نیستانی اصفهانی





شــهریورماه ١٣٩۶ بــود کــه بــا کتــاب اقتصــاد رســانه اثــر اســتوارت کانینگهــام، تــری 
فلــو و آدام ســوئیفت آشــنا شــدم؛ بعــد از پذیــرش نهایــی در آزمــون دکتــری مدیریــت 
رســانه در دانشــگاه تهــران. ایــن کتــاب قــرار بــود متــن اصلــی درس اقتصاد رســانه در 
نخســتین تــرم تحصیلــی دورۀدکتــری باشــد و مــن نیــز کــه علاقــۀ وافــری بــه مباحــث 
اقتصــاد رســانه داشــتم، همــان زمــان نســخۀ انگلیســی آن را تهیــه کــردم و بــا شــوق 
و ولــع زایدالوصفــی بــه مطالعــۀ آن همــت گماشــتم. آنجــا بــود کــه بــه عظمــت اثــری 

کــه نویســندگان ایــن کتــاب پدیــد آورده انــد، پــی بــردم.
ــدان  ــانه را دوچن ــاد رس ــات درس اقتص ــیرینی جلس ــی، ش ــن کشــش علم همی
می کــرد. درواقــع، مداعبــۀ علمــی مــن، بحــث بــر ســر مفاهیــم و متــن ایــن کتــاب 
ــه  ــود ک ــم ب ــا ه ــود. همانج ــانه ب ــاد رس ــتاد درس اقتص ــان، اس ــر خواجه ئی ــا دکت ب
ــی ای  ــارات و معان ــر ســر مقصــود برخــی از عب ــان مــن و ایشــان ب اختلاف نظــر می
کــه نویســندگان کتــاب از آن اراده کرده انــد، آشــکار شــد. ایشــان بــا ســعه  نظــر 
دیدگاه هــای مــرا شــنید و از ســر لطــف بــه مــن پیشــنهاد کــرد ترجمــه ای را کــه ایشــان 
و دو تــن از همــکاران از ایــن کتــاب انجــام داده بودنــد و مقدمــات چــاپ آن در حــال 
فراهــم شــدن بــود، بررســی کنــم. مــن نیــز همــت وافــری را بــذل ایــن کار کــردم و در 

ــم. ــز بســی آموخت ــای ایــن جســت وجوی علمــی، خــود نی اثن
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ایــن کتــاب یــک هــدف اصلــی دارد و آن، اینکــه کمــک می کنــد درک خــود را از 
چندوچــون ارتبــاط میــان دانــش اقتصــاد و حــوزۀ مطالعــات رســانه گســترش دهیــم. 
البتــه مؤلفــان کتــاب کــه از محققــان شــهیر اســترالیا در عرصــۀ مدیریــت و اقتصــاد 
رســانه هســتند هرجــا نــام از مطالعــات رســانه می آورنــد، پشــت بندش از مطالعــات 
ارتباطــات و مطالعــات فرهنگــی هــم نــام می برنــد و می گوینــد «مطالعــات رســانه ای، 
ارتباطــات و فرهنگــی». گویــی هــر مســئله ای در اقتصــاد رســانه، لاجــرم ســری هم به 
ارتباطــات و فرهنــگ خواهــد زد. امــا به هرحــال، آنچــه اینجــا اصــل اســت اقتصــاد 

«رســانه» اســت و کتــاب هــم بــه همیــن نــام اســت.
مطالعــۀ ایــن کتــاب به خوبــی نشــان می دهــد مســائل مدیریــت رســانه از مســائل 
ــانه ای  ــک رس ــر ی ــا باشــد مدی ــر بن ــی اگ ــر نیســت. یعن ــانه تفکیک پذی اقتصــاد رس
ــد  ــدا کن ــا آن مواجــه شــده اســت راه حلــی پی ــرای چالشــی کــه در محیــط رســانه ب ب
ــر  ــرای اســتفاده از فرصتــی رســانه ای تدبیــری بیندیشــد ایــن راه حــل و آن تدبی ــا ب ی
لاجــرم رویــه ای اقتصــادی هــم خواهــد داشــت. مفهــوم اقتصــاد هــم در اینجــا چیزی 
فراتــر از مســائل مالــی و حســاب ســود و زیــان شــرکتی و جلــب مشــتری اســت و 
ایــن به دلیــل نســبتی اســت کــه رســانه بــا فرهنــگ دارد و انتظاراتــی خــاص خــود را 
پدیــد مــی آورد. درواقــع، کالای رســانه ای «کالایــی اطلاعاتــی» اســت کــه می توانــد 
زمینه ســاز نفــوذ در سیاســت و افــکار عمومــی شــود. ازایــن رو، هــر محتــوای 
رســانه ای ســهمی فرهنگــی دارد کــه منشــأ برخــی از انتظــارات اجتماعــی و سیاســی 
می شــود و برنامه ریــزی ویــژه ای را در حــوزۀ عمومــی می طلبــد. همــۀ این هــا موجــب 

پیچیــده شــدن مســائل اقتصــاد رســانه می شــود.
ــائل  ــد، مس ــدا می کن ــگ پی ــا فرهن ــه ب ــبتی ک ــن نس ــل همی ــانه به دلی ــت رس مدیری
ــه  اقتصــادی به خصوصــی را هــم یــدک می کشــد کــه دانــش اقتصــاد عمومــی قــادر ب
حــل آن نیســت و همین هاســت کــه قلمــرو اقتصــاد رســانه را از اقتصــاد عمومــی متمایز 
می کنــد و بــه آن ســامانی دیگــر می بخشــد. ایــن عنصــر فرهنگــی را می تــوان در تمایــز 
ــۀ رســانه ای  ــی، بازارهــای دوگان ماهــوی محصــولات رســانه ای از محصــولات صنعت
ــانه،  ــدۀ رس ــز مصرف کنن ــار متمای ــه مخاطــب» اســت، رفت ــش «توج ــه ســنگ بنای ک
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ــز سیاســت گذاری های  ــانه ای و نی ــرکت های رس ــا در ش ــز قرارداده ــون متمای چندوچ
ــوان  ــال کــرد کــه محصــولات رســانه ای را به عن ــی در حــوزۀ رســانه دنب متفــاوت دولت
ــن  ــد. از ای ــی می کن ــه تلق ــی در جامع ــت و منف ــی مثب ــرات جانب ــا اث ــی ب کالای عموم
جهــت، دانــش اقتصــاد رســانه متمایــز از دانــش اقتصــاد عمومــی اســت و همیــن تمایــز 
نقطۀعزیمتــی بــرای شــکل گیری ادبیــات اقتصــاد رســانه بــا پژوهــه ای خاص خود شــد.

پژوهشــگران حــوزۀ مدیریــت و اقتصــاد رســانه در ابتــدا مســائل اقتصــاد رســانه را 
عمدتــا بــا رویکــرد نئوکلاســیک بــه اقتصــاد بررســی می کردنــد کــه رویکــرد حاکــم بــر 
ادبیــات علمــی و دانشــگاهی بــود. در نقطــۀ مقابــل آن نیــز، محققــان حــوزۀ اقتصــاد 
ــان و  ــا گذشــت زم ــد. ام ــه می کردن ــم رویکــرد نئوکلاســیک را تخطئ سیاســی مفاهی
ــر از  ــزی فرات پیشــرفت های موجــود در عرصــۀ رســانه نشــان داد اقتصــاد رســانه چی
مصــاف اقتصــاد نئوکلاســیک و اقتصــاد سیاســی اســت و ایــن میدان علمــی رویکردی 
جامع تــر را می طلبــد. کتابــی کــه مــا دســت گرفتیــم به تفصیــل دربــارۀ این تقابــل علمی 
و نیــز ناتوانــی رویکــرد نئوکلاســیک در حــل مســائل اقتصــاد رســانه بحــث می کنــد.

پیشــرفت های دهــۀ اخیــر در محیــط رســانه موجــب شــد نیــاز مــا بــه رویکردهــای تــازه 
بــرای توضیــح مســائل اقتصــاد رســانه تشــدید شــود. اکنون ما شــاهد گســترش پلتفرم 
دیجیتالــی در سراســر رســانه ها هســتیم کــه از یــک ســو، زمینه ســاز پدیــدۀ همگرایــی 
رســانه شــده و از ســوی دیگــر، مدل هــای کســب و کار رســانه ای را مختــل کــرده اســت. 
همچنیــن علاقــۀ روزافزونــی در محیــط رســانه نســبت بــه ارزش اجتماعی‑اقتصــادی 
شــبکه ها در حــال شــکل گیری اســت. مســئلۀ دیگــر در این بــاره ظهــور محتــوای 
ــد از  ــان می کن ــه وادارم ــی اســت ک ــانه های اجتماع ــاخته» در رس ــانه ای «کاربرس رس
نــو دربــارۀ ماهیــت مخاطــب رســانه مفهوم ســازی کنیــم. یــک مســئله مهــم دیگــر نیــز 
ضــرورت سیاســت گذاری تــازه در حــوزۀ رســانه به عنــوان بخشــی از صنایــع خــلاق 
اســت؛ طــوری کــه بخش هــای رســانه و فرهنــگ به  عنــوان منابــع ملــی و نویــن ایجــاد 

ثــروت و نیــز نــوآوری در کل اقتصــاد لحــاظ شــوند.
مجمــوع ایــن تحــولات موجــب شــده اســت پژوهشــگران حــوزۀ اقتصــاد رســانه 
ــوان مســائل اقتصــاد رســانه را  ــا آن بت ــازه ای باشــند کــه ب ــال رویکردهــای ت ــه دنب ب
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ــی دســت و پا کــرد  ــط رســانه راه حل ــد در محی ــرای چالش هــای جدی ــح داد، ب توضی
ــگ و  ــه اقتصــاد، فرهن ــرای خدمــت ب ــانه ب ــن در عرصــۀ رس ــای نوی و از فرصت ه
جامعــه بهــره گرفــت. ســرنخ ایــن رویکردهــای تــازه در مکاتــب جدیــد حــوزۀ اقتصاد 
عمومــی اســت؛ یعنــی مکاتــب اقتصــاد اطلاعــات، اقتصــاد شــبکه، اقتصــاد نهــادی 
ــده شــده اســت.  ــاب حاضــر بازتابان ــی. ایــن تــلاش علمــی در کت و اقتصــاد تکامل
ــن حــوزۀ  ــار موجــود در ای ــر آث ــا دیگ ــاب ب ــن کت ــز ای یــک وجــه مشــخصه و متمای
ــرد  ــارۀ کارب ــاب حاضــر درب ــه کت ــی اســت. البت ــلاش علم ــن ت ــز همی ــی نی مطالعات
اقتصــاد اطلاعــات و اقتصــاد شــبکه در توضیــح مســائل اقتصــاد رســانه بــه تصریــح 

ــه دیگــران می ســپارد. ــدان را ب ــد و ایــن می صحبتــی نمی کن
اهمیــت دیگــر ایــن کتاب در ترســیم نقشــۀ کلــی پژوهش در اقتصاد رســانه اســت. 
مؤلفــان کتــاب کمابیــش بــه همــۀ مباحــث و مفاهیــم موجــود در عرصۀ اقتصاد رســانه 
اشــاره ای –هرچنــد گــذرا ‑ کرده انــد، ضمــن اینکــه ایــن بحــث را بــه شــکلی انتقــادی 
و ضمــن مقایســه میــان دیدگاه هــای موجــود در مکاتــب مختلــف اقتصــاد رســانه پیش 
می برنــد و به این ترتیــب بــه خواننــده کمــک می کننــد بــه فهمــی عمیــق و چندبعــدی 
از ایــن مفاهیــم دســت یابــد. نویســندگان همچنیــن دغدغــه دارنــد کــه خواننــده را بــا 
ــنا  ــی آش ــن عرصــۀ علم ــود در ای ــده موج ــده و حل نش ــائل و پرســش های حل ش مس
و درگیــر کننــد و از ایــن جهــت، کتــاب اقتصــاد رســانه، به خصــوص فصــل پنجــم آن 
می توانــد نقشــۀ راهــی بــرای شــناخت مســئله و اجــرای پژوهــش در حــوزه اقتصــاد 
رســانه باشــد و بــه پژوهشــگر نشــان دهــد چــه کارهایــی در حــوزۀ مطالعــات اقتصــاد 

رســانه صــورت گرفتــه و چــه کارهایــی برجــا مانــده اســت.
مطالعــۀ ایــن کتــاب همچنیــن نشــان می دهــد رســانه چــه خدمتــی می توانــد بــه 
اقتصــاد کنــد. چــون غالبــا تصــور مــا از اقتصــاد رســانه، خدمتــی اســت کــه دانــش 
اقتصــاد می توانــد بــه پیشــبرد اهــداف رســانه و ادارۀ ســازمان ها و شــرکت های 
رســانه ای کنــد؛ امــا ایــن کتــاب همچنیــن بــه مــا می آمــوزد رســانه چگونــه می توانــد 
ــان  ــاب عی ــارم کت ــم به خصــوص در فصــل چه ــن مه ــد. ای ــه اقتصــاد خدمــت کن ب
اســت. آنجــا بــا تکیــه بــر یافته هــای اقتصــاد تکاملــی (تحولــی) نشــان می دهد رســانه 
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چگونــه می توانــد در خدمــت اقتصــاد ملــی درآیــد و ســتونی از «اقتصــادی درون زا» 
ــا  ــا کنــد. ایــن مهــم به خصــوص بــرای کشــور مــا اهمیتــی دوچنــدان دارد کــه ب را بن
تحریــم اقتصــادی دســت و پنجه نــرم می کنــد و یکــی از آمــال اقتصــادی اش گرفتــن 

کــودک اقتصــاد ملــی از شــیر نفــت اســت.
ترجمــۀ ایــن کتــاب البتــه مشــکلات خــاص خــود را نیــز داشــته اســت. کتــاب 
حاضــر چگالــی متنــی بالایــی دارد؛ یعنــی هــر جملــۀ آن و هــر بنــد آن دارای فشــردگی 
ــا به خصــوص در فصــل دوم  ــی در برخــی جاه ــی متن ــن چگال ــب اســت و ای مطال
کتــاب از حــد می گــذرد. ایــن از جهتــی به دلیــل کاربــرد فــراوان جمله هــای مرکــب 
اســت کــه مشــحون از عبــارات اســم مصــدری و عبــارات وصفــی در زبــان انگلیســی 
ــه نویســندۀ انگلیســی زبان ایــن امــکان را می دهــد  اســت. ایــن ســاختار دســتوری ب
ــد  ــه ای واح ــی را در جمل ــک مبحــث تحقیقات ــود در ی ــف موج ــائل مختل ــه مس ک
ــار هــم بررســی کنــد و این گونــه بــر قــوّت علمــی مباحثــه خــود بیفزایــد. امــا  در کن
همیــن ویژگــی ســبب می شــود خوانــدن و درک مطالــب ایــن کتــاب دشــوار شــود، 
چــه رســد بــه ترجمــۀ آن. همچنیــن کتــاب در بســیاری از اوقــات زبانــی فلســفی دارد 
ــی را هــم  ــن زبان ــه توضیــح چرایــی و چگونگــی مســائل اقتصــاد رســانه چنی و البت
می طلبــد. حــال تصــور کنیــد مترجــم چــه مرارتــی را بایــد بکشــد تــا مقصــود محقــق 

ــذارد. ــی زبان بگ ــدۀ فارس ــار خوانن ــته ورفته در اختی را شس
ــع،  ــزوده اســت. درواق ــۀ آن اف ــر دشــواری های ترجم ــز ب ــاب نی ــن کت ــی ای تازگ
تاکنــون هیــچ متــن دیگــری را در حــوزۀ اقتصــاد رســانه بــا ویژگی هــای ایــن کتــاب بــه 
فارســی برنگردانده انــد تــا مترجــم بــه تبعیــت از آن قــدم بــردارد و کار خــود را ســبُک 
ــه فرصتــی هــم هســت، چــون ترجمــۀ ایــن کتــاب ناگزیــر  کنــد. ایــن دشــواری البت
مبنایــی بــرای اصطلاحــات و تعبیــرات نویــن در حــوزۀ اقتصــاد رســانه خواهــد شــد.

ــان  ــی در زب ــون علم ــۀ مت ــارۀ مشــکلات ترجم ــه درب ــاید جــای آن نباشــد ک ش
ــم، امــا  فارســی و به خصــوص مشــکلات ســاخت اصطلاحــات نویــن صحبــت کن
همیــن قــدر می گویــم در ترجمــۀ متــون علمــی، زبــان فارســی ناتــوان نیســت، بلکــه 
ســخن گوی زبــان فارســی ناتــوان اســت. مثــلا یــک مشــکل بــزرگ ایــن اســت کــه مــا 
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ــا  ــم؛ چــون ب ــد و شــاید، علمــی فکــر نمی کنی ــوز، آن چنان کــه بای فارســی زبان ها هن
پیدایــش و تحــولات فنــاوری همــراه نبوده ایــم. همراهــی بــا تحــولات علمــی موجب 
می شــود ســخن گوی زبــان فرصــت بیابــد کــه ذهــن و اندیشــۀ خــود را بــا مفاهیــم 
نوپدیــد وفــق بدهــد و آن هــا را تصاحــب کنــد. مــا ایــن موفقیــت را در عرصــۀ ادبــی 
ــه ذهــن و  ــن دادوســتدی اســت ک ــون همی ــی فارســی مره ــات غن ــته ایم و ادبی داش
زبــان مــا در طــول تاریــخ بــا مفاهیــم حــوزۀ ادب و فرهنــگ داشــته اســت. ازجملــه 
عــادت کرده ایــم نگاهــی اســتعاری بــه چیزهــای پیرامــون خــود داشــته باشــیم و مثــلا 
از تعبیــر «قــرص» نــان بــه «قــرص مــاه» و «قــرص صــورت» و بعــد هم «قــرص دارو» 
برســیم. امــا چــون بــا فراینــد پیشــرفت فنــاوری از ابتــدا محشــور نبودیــم و تنهــا بــه 
موجبیــت تاریخــی، مصرف کننــدۀ آن شــدیم قــادر نیســتیم ایــن نــگاه اســتعاری را بــه 
دســتگاه تبلــت بســط بدهیــم، حــال آنکــه ســخن گوی زبــان انگلیســی، هــم بــه قــرص 

دارو می گویــد تبلــت، هــم بــه دســتگاه گوشــی. 
ــم. واژۀ  ــرم» داری ــارۀ برداشــت فارســی زبان از واژۀ «پلتف ــن مشــکل را درب همی
ــانه اســت.  ــاد رس ــت و اقتص ــرار مدیری ــوری و پرتک ــم مح ــی از مفاهی ــرم یک پلتف
ــه ای در مدیریــت  ــده و چندلای امــا ایــن واژه همــان قــدر کــه متضمــن معانــی پیچی
و اقتصــاد رســانه اســت، همــان قــدر هــم واژه ای بســیط در زبــان انگلیســی اســت و 
اینکــه ســخنگوی زبــان انگلیســی قــادر اســت آن مفاهیــم را در ایــن واژۀ ســاده منتقــل 
ــاوری اســت. درواقــع  ــا تحــولات فن کنــد از جهتــی به دلیــل همراهــی تاریخــی او ب
ــان تصاحــب شــوند،  ــان ســخن گوی زب ــده وقتــی در ذهــن و زب ــم پیچی ایــن مفاهی
افــادۀ آن هــا بــا واژه هــای ســاده ممکــن می شــود. یعنــی همــان نــگاه اســتعاری شــکل 
ــار در میــدان علــم. به نظــرم اگــر می گذاشــتند مــا پیشــرفت  ــرد؛ منتهــا ایــن ب می گی
علمــی را از چنــد ســده پیــش و دســت کم پیــش از دوران مشــروطه آغــاز کنیــم ایــن 
ــا جــان می گرفــت. تبلــت و پلتفــرم نمونه هــای کوچکــی  ــگاه اســتعاری هــم در م ن
اســت؛ امــا کافــی اســت تــا نشــان دهــد فارســی در ترجمــۀ زبــان علــم ناتــوان نیســت، 

بلکــه ســخن گوی زبــان فارســی ناتــوان اســت.
بــه هــر تقدیــر، ترجمــۀ ایــن کتــاب میــان مــن و ایشــان بی وقفــه در رفت و برگشــت 
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ــم و گاه  ــان بحــث می کردی ــم آن و مقصــود مؤلف ــک مفاهی ــارۀ تک ت ــا درب ــود و م ب
ــاب صــورت می گرفــت. دســت کم هشــت دســته  ــن بحــث در ســطح واژگان کت ای
ویراســتاری در آن متــن صــورت گرفــت. اول از همــه مــوارد پرشــماری کــه احیانــاً در 
اثــر درک نادرســت از متــن اصلــی، بــه نادرســتی ترجمــه شــده بــود اصــلاح و از نــو 
ترجمــه شــد. همچنیــن اغــلاط املایــی پرشــمار اصــلاح شــد. ســاختارهایی نیــز کــه 
فارســی نبــود یــا ممکــن بــود به دلیــل فقــدان سلاســت، دانش جــوی بیچــاره را در درک 
مضمــون متــن بــه اشــتباه بینــدازد، بازنویســی شــد. ارجاعــات کتاب نیــز از نظــر تقدم و 
تأخــر و نیــز افــزودن ارجاعــات لازم ویراســته شــد. در مــواردی هــم کــه معادل ســازی ها 
گنــگ بــود یــا معادل هــای بهتــری بــه ذهــن ویراســتار علمــی می رســید، پیشــنهادهایی 
داده شــد. همچنیــن تلفــظ نادرســت برخــی اســامی خــاص اصــلاح شــد. کار دیگــر، 
ــود. و بالاخــره، برخــی  ــاده ب ــم افت ــاً از قل ــود کــه احیان ــی ب ــارات و جملات ــۀ عب ترجم
اصلاحــات ســجاوندی صــورت گرفــت. ضمــن آنکــه بــه اقتضــای نویــن بــودن متــن 

کتــاب، بعضــاً بــه ســاحت ســاخت برخــی واژگان و اصطلاحــات ورود کــردم.
درعین حــال، اذعــان می کنــم کــه کار ویراســتار علمــی بعضــاً از مترجمــان ســاده تر 
بــود؛ چــون از تطبیــق متــون می تــوان بــه ترجمــۀ نادرســت پــی بــرد، امــا فراهــم کــردن 
ترجمــۀ آغازیــن از متــن اصلــی، هرچنــد خوش تــراش نباشــد کاری ســاده نیســت؛ ضمــن 
آنکــه همــان ترجمــۀ صیقل نخورده ســبد گزینه هــای ویراســتار علمی را بهبود می بخشــد.
در اثنای کار ویراســتاری علمی متوجه شــدم برخی از ایرادات ترجمه ناشــی از ســهو 
قلــم نویســندگان اصلــی اســت. گاه واژه ای، به خصــوص قیــود ربطــی، از قلــم افتــاده یــا 
واژه ای دیگــر بــه نادرســتی تایــپ شــده اســت. بعضــاً حتــی اغلاطــی مرتبــط بــا ســاختار 
جملــه یافتــم کــه معنــی افاده شــده را تغییــر مــی داد. ایــن ایــرادات حتــی در نقــل قــول از 
برخــی محققــان هــم رخ داده بــود و مــن بــرای اطمینــان از معنــی مدنظــر بــه آثــاری کــه 
نویســندگان ایــن کتــاب از آن هــا نقــل قــول کــرده بودنــد نیــز ســری زدم و متوجــه شــدم 
دســت کم در پنــج مــورد، نویســندگان کتــاب حاضــر در نقــل قــول از دیگــران شــتاب زده 
ــد.  ــر انداخته ان ــه دردس ــز ب ــده را نی ــی خوانن ــه، مترجــم و حت ــد و در نتیج ــل کرده ان عم
درواقــع، گزافــه نیســت اگــر بگویــم هم زمان بــا ویراســتاری ترجمۀ همکارانــم، متن اصلی 
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را نیــز ویراســتاری می کــردم. حاصــل آن نیــز کشــف و ثبــت بیــش از ۶٠ مــورد ایــراد 
ویراســتاری ریــز و درشــت بــود کــه بــه ســراغ آن نیــز خواهیــم رفــت.

نویســندگان ایــن کتــاب در همــان ســطر اول، مخاطــب خــود را محققــان، 
ــه  ــگ، ارتباطــات و «البت ــان در حــوزۀ مطالعــات رســانه، فرهن اســاتید و دانش جوی
هرکســی کــه علاقه منــد بــه درک تغییــرات ســریع محیــط رســانه ای باشــد» معرفــی 
کــرده و گفته انــد بــرای خوانــدن و درک ایــن کتــاب «پیش زمینــۀ اقتصــادی ضــروری 
ــاب مســتلزم  ــد دارم. چــون فهــم بســیاری از مطالــب کت ــاره تردی نیســت». در این ب
ــه از مفاهیــم عمومــی اقتصــاد و فرهنــگ و حتــی آگاهــی از تاریخچــۀ  دانشــی اولی
شــکل گیری آن هاســت. نویســندگان ایــن اثــر احتمــالا بــه فراخــور گعده هــای 
ــانه، دانســتن  ــل اقتصــاد رس ــج در محاف ــی رای ــای تحقیقات دانشــگاهی و دغدغه ه
برخــی از مفاهیــم را بــرای مخاطبشــان بدیهــی فــرض کرده انــد و بعضــاً حتــی 
ــن  ــاره ای از ای ــد. پ ــا کرده ان ــور ره ــدون توضیحــی درخ ــده را ب ــی پیچی اصطلاحات

ــم. ــح داده ای ــم را در پانوشــت توضی مفاهی
هنــوز هــم بــا مترجمــان کتــاب در اســتنباط برخــی معانــی مدنظــر نویســندگان آن 
ــاره ای از توضیحــات مترجــم  ــاوردن پ ــا نی اختلاف نظــر دارم. همچنیــن در آوردن ی
ــه  ــا را ب ــح می دهــم آن ه ــلاف ســلیقه دارم و ترجی ــان اخت ــا مترجم ــن ب در درون مت

پانوشــت وا بگذاریــم.

علی حاج محمدی




